	Les âges de la vie

	in-fans, antis : qui ne parle pas 

infantia, ae, f :  état de l’infans. Jeune enfance. 
[bookmark: _GoBack]for, aris, fari : parler.	ad-fari : s'adresser à.				
fama, ae :  la renommée.  fa-bula, ae, f : la fable.  
	fabulor, aris, ari : raconter. 
	fateor, eris, eri,  fassus sum : avouer, reconnaître. 
	con-fiteor, eris, eri, fessus sum : avouer, reconnaître. 
fatum, i, n : le destin  [ce qui est "proféré" et inscrit dans l'ordre du monde].
fas est : il est permis par les dieux, par l'ordre du monde. 
nefas est : il est interdit par les dieux, par l'ordre du monde.
	nefarius, a, um : impie, criminel. 
	

	puer

paulus, a, um : petit.	parvus, a, um : petit.  (<*pau-rus> par-vus)
	paulo, adv. : un peu	pau-per, ris : pauvre.
	parum, adv. : peu (trop peu).	pau-per-tas, atis,  f : pauvreté. 	
	pauci, orum : peu nombreux. 
	paulatim : adv. [à valeur distributive] : peu à peu.

puella, ae, f : jeune fille.  


	adulescens, entis		adulescentia, ae (f). 

	alo, is, ere, alui, alitum  et altum : nourrir 		[*H2e/ol : nourrir ]
	altus, a, um :  "qui a grandi", haut;  profond.
		> altum, i, n : la haute mer, le large.  
	ad-ol-esco, es, ere, adolevi, adultum : grandir. 


	juvenis, is : homme jeune, dans la force de l’âge. 

aevum, i, n : durée de temps; durée d'un âge; époque; éternité.  

aetas, atis, f [< *aev-itas] : durée de la vie, âge. 
aeternitas, atis, f [*aeveternitas] : durée sans limite, éternité. 
aeternus, a, um : éternel. 
long-aevus, a, um : très âgé.

Ces formes sont construites sur un radical *aev-, 
			qui vient d'un thème indo-européen : *H2ey-w  (thème I).  [Gr. : ajeiv, toujours]
 Sur le thème II correspondant, *H2y-ew, le latin  a constuit un radical juv-, que l'on trouve dans :
	juvenis, is,  m : jeune homme - homme jeune. 
	juventus, utis, f : jeunesse, force de l'âge. 	
 		-militairement : les juniores  [*<juveniores] sont les hommes  de 17 à 45 ans qui ont 		leur place dans l'armée active. Ils se distinguent, ici, des seniores  (âgés de 46 à 60 ans)


	senior, oris	  senex,senis

senex, senis, m  [le nomitatif présente un suffixe -ec qui disparaît aux autres cas] : vieux, vieillard
						[mais dans la comédie, le mot désigne toujours un père].  
sen-esco, is, ere, senui : vieillir. 	sen-ectus, utis, f : la vieillesse. 
sena-tus, us, m : le sénat. 
    

	le suffixe -sco  
Il s’agit d’un suffixe qui marque le commencement d’une action. On l’appelle suffixe inchoatif.  Il s’ajoute à l’infectum de nombreux radicaux verbaux. Mais il disparaît toujours au perfectum et au supin –ce qui est logique parce que le perfectum, originellement, marque le résultat, l’achevement de l’action.  Ainsi : 

adolesco	je grandis			adolevi	j’ai grandi
senesco	je veillis			senui		j’ai veilli, je suis devenu vieux
cresco		je m’accrois			crevi		je me suis accru
cognosco	je commence à connaître 	novi 		j’ai appris, je  sais 
nascor		je nais				natus sum 	je suis né
irascor		je me mets en colère		iratus sum 	je me suis mis en colère, je suis en colère. 
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